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EASY WINE     MINI WINE

Noce scuro / Rosso RAL 3004
Dark Walnut / Rot RAL 3004
Nussbaum dunkel / Red RAL 3004
Noyer Foncé / Rouge RAL 3004
Nogal oscuro / Rojo RAL 3004

SU
Noce scuro
Dark Walnut
Nussbaum dunkel
Noyer Foncé
Nogal oscuro

S
Grezzo
Unpainted 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado

G

La nuova cantinetta Enofrigo si 
caratterizza per originalità del design, 
compattezza e silenziosità.

Studiata per l’esposizione e vendita del 
vino bianco – brut - rosato in bottiglia, 
EASY WINE costituisce la miglior 
soluzione per il servizio del vino alla 
temperatura ideale.

La struttura è realizzata in legno color 
noce. La porta è costituita da cornice in 
legno massiccio e vetrocamera isolante a 
bassa emissività.

Refrigerazione statica con evaporatore “roll 
bond” in piastra di alluminio.

Comandi digitali dotati di termometro-
termostato per la corretta impostazione e 
lettura della temperatura in camera.

Basamento in legno: noce o color rosso 
vinaccia con piedini regolabili.

Quattro ripiani di appoggio con 3 griglie 
plastificate in dotazione.

The new Enofrigo wine cabinet stands out 
for to its original design, its compactness 
and quietness.

EASY WINE has been designed for the 
display and sale of bottled white wine, 
brut and rosé, thus offering the best 
possible solution for the serving of wine at 
its most suitable temperature.

The framework is in walnut coloured 
wood. The door consists of a frame in 
solid wood and low emissivity insulating 
double glazing.

Static refrigeration with “roll bond” 
evaporator.

The digital commands are complete with 
thermometer / thermostat for the correct 
setting and reading of the temperature 
within the chamber.

Wooden base cabinet: walnut stained or 
red colour with adjustable feet.

The unit is supplied with four shelves and 
three plastic-coated grills.

Der neue Weinkeller-Schrank von Enofrigo 
ist durch die Eigenartigkeit seines 
Designs, Festigkeit und Geräuschlosigkeit 
charakterisiert.

Zur Ausstellung und zum Verkauf der 
Rosés – Brut - und Weissweine in 
Flaschen ausgedacht, ist EASY WINE 
die beste Lösung für die Bedienung von 
Weinen bei idealer Temperatur.

Die nussbaumfarbige Struktur ist aus 
Holz Die Tür ist mit einem Rahmen aus 
Massivholz und Isolierdoppelverglasung 
mit niedriger Strahlungskraft gebaut.

Statische Kühlung mit “roll-bond” 
Verdampfer.

Digitalsteuerungen mit Thermometer-
Thermostat zur richtiger Einstellung und 
Ablesung der Umgebungstemperatur.

Untergestell aus Holz: nussfarben oder rot 
mit einstellbaren Füßen.

Ausstattung: vier Ablageflächen mit 3 
plastizierten Gittern.

La nouvelle cave à vin d’Enofrigo se 
caractérise par l’originalité de son design, 
sa compacité et un niveau de bruit très 
bas.

Conçue pour l’exposition et la vente des 
vins bouchés rouges – rosés – blancs 
– bruts, l’armoire EASY WINE est la 
solution optimale pour le service du vin à 
la température idéale.

Structure exécutée en bois couleur noyer. 
La porte est formée d’un cadre en bois 
massif et double vitrage isolant à basse 
émissivité.

Réfrigération statique avec évaporateur 
“roll-bond”.

Commandes numériques pourvues de 
thermomètre-thermostat afin de régler 
et lire correctement la température 
ambiante. 

Base en bois : teinte noyer ou couleur 
rouge avec pieds réglables.

Quatre rayons d’appui avec 3 grilles 
plastifiées de dotation.

El nuevo armario bodega Enofrigo se 
caracteriza por originalidad en el diseño, 
compacidad y silenciosidad.

Pensado para la exposición y venta de 
vino blanco, brut y rosado en botella, 
EASY WINE es la mejor solución para el 
servicio de vinos a la temperatura ideal.

La estructura està realizada en madera 
color nogal. La puerta está constituida por 
un marco de madera masiza y cristales 
dobles aislantes de baja emisividad.

La refrigeración estática se efectúa con 
evaporador “roll-bond”.

Tiene mandos digitales, dotados de 
termómetro-termóstato par miten una 
correcta lectura y regulación de la 
temperatura en cámara.

Basamento de madera: tinta nogal o color 
rojo con pies regulables. 

El equipo en dotación incluye cuatro 
estantes de apoyo con tres parrillas de 
plástico.

A1EASYWINE/SU
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• La struttura è realizzata in legno 
color noce. 

• La porta è costituita da cornice 
in legno massiccio e vetrocamera 
isolante a bassa emissività.

• Refrigerazione statica con 
evaporatore “roll bond” in piastra di 
alluminio.

• Comandi digitali dotati di 
termometro–termostato per la 
corretta impostazione e lettura della 
temperatura in camera.

• Basamento in legno: noce o color 
rosso vinaccia con piedini regolabili.

• Quattro ripiani di appoggio con 3 
griglie plastificate in dotazione.

• The framework is in walnut 
coloured wood. 

• The door consists of a frame in 
solid wood and low emissivity 
insulating double glazing.

• Static refrigeration with “roll bond” 
evaporator.

• The digital commands are complete 
with thermometer / thermostat 
for the correct setting and reading 
of the temperature within the 
chamber.

• Wooden base cabinet: walnut stained 
or red colour with adjustable feet.

• The unit is supplied with four 
shelves and three plastic-coated 
grills.

• Die nussbaumfarbige Struktur ist 
aus Holz.

• Die Tür ist mit einem Rahmen aus 
Massivholz und Isolierdoppelvergla-
sung mit niedriger Strahlungskraft 
gebaut.

• Statische Kühlung mit “roll-bond” 
Verdampfer.

• Digitalsteuerungen mit Thermo-
meter-Thermostat zur richtiger 
Einstellung und Ablesung der 
Umgebungstemperatur.

• Weinrot gefärbten Sockel aus Holz 
mit verstellbaren Füssen.

• Untergestell aus Holz: nussfarben 
oder rot mit einstellbaren Füßen.

• Ausstattung: vier Ablageflächen mit 
3 plastizierten Gittern.

• Structure exécutée en bois couleur 
noyer. 

• La porte est formée d’un cadre en 
bois massif et double vitrage isolant 
à basse émissivité.

• Réfrigération statique avec 
évaporateur “roll-bond”.

• Commandes numériques pourvues 
de thermomètre-thermostat afin 
de régler et lire correctement la 
température ambiante.

• Socle en bois couleur rouge lie-de-
vin avec de petits pieds réglables.

• Base en bois: teinte noyer ou 
couleur rouge avec pieds réglables.

• Quatre rayons d’appui avec 3 grilles 
plastifiées de dotation.

• La estructura està realizada en 
madera color nogal. 

• La puerta está constituida por un 
marco de madera masiza y cristales 
dobles aislantes de baja emisividad.

• La refrigeración estática se efectúa 
con evaporador “roll-bond”.

• Tiene mandos digitales, dotados de 
termómetro-termóstato par miten 
una correcta lectura y regulación de 
la temperatura en cámara.

• La base es de madera color rojo 
burdeos con pies ajustables.

• Basamento de madera: tinta nogal 
o color rojo con pies regulables.

• El equipo en dotación incluye 
cuatro estantes de apoyo con tres 
parrillas de plástico.

OPTIONAL Euro 
V10001 Colori RAL Ral colors 530,00

A1EASYWINE/S A1MINIWINE/S

EASY WINE
A1EASYWINE/S Euro 1.868,00
A1EASYWINE/SU (RAL3004) Euro 1.803,00

61x51x180(h) cm                            112 (bordolesi)            4/+12

MINI WINE
A1MINIWINE/S Euro 1597,00

61x51x135(h) cm 70 (bordolesi) +8/+10
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Espressione della ricerca volta al 
miglioramento continuo dei prodotti, 
la CALIFORNIA SILENT LINE si 
caratterizza per un bassissimo livello di 
rumorosità consentendo un’accoglienza 
più confortevole della clientela nella 
sala ristorante.

Studiati e realizzati per l’esposizione 
e la vendita del vino rosso - rosato 
- bianco - brut in bottiglia, i modelli 
in gamma costituiscono la miglior 
soluzione per il servizio del vino alla 
temperatura ideale.

La cornice della porta e la griglia 
sono in legno massiccio. Le vetrate 
sono in vetrocamera isolante a bassa 
emissività.

Refrigerazione con evaporatore “roll 
bond” in piastra di alluminio. I modelli 
ventilati sono dotati di ventilatore 
interno per impostare un’unica 
temperatura in camera.

Comandi digitali dotati di termometro–
termostato per la corretta impostazione 
e lettura della temperatura in camera. 

Base con piedini regolabili.

The CALIFORNIA SILENT LINE 
represents our research aiming to 
continuously improve our products. 
This range stands out for its extremely 
low sound intensity therefore creating 
more comfortable surroundings for the 
restaurant clientele.

The models within the range, which 
have been designed and realized for 
the display and sale of red wine, rose´, 
white wine and brut, offer the best 
possible system for serving wine at its 
ideal temperature.

The doorframe and grill are in solid 
wood. The glass panels are low 
emissivity insulating double-glazing.

The refrigeration includes aluminium 
plate “roll bond” evaporator. The 
ventilated models are complete with 
an internal fan for setting a single 
temperature within the chamber.

Digital controls complete with 
thermometer/thermostat for the correct 
setting and reading of the chamber 
temperature. 

The base has adjustable support legs.

Die Modelle der CALIFORNIA SILENT 
LINE drücken unsere Forschung aus, 
die eine beständige Verbesserung 
unserer Produkte bezweckt. Sie 
kennzeichnen sich auf Grund ihrer sehr 
niedrigen Geräuschspegel und tragen 
daher zu einer angenehmen Aufnahme 
der Kunden im Speisesaal bei.

Zur Ausstellung und zum Verkauf 
der Rosés, Bruts, roten und weissen 
Weine ausgedacht, sind die Modelle 
dieser Linie die beste Lösung für die 
Bedienung der Weine mit einer idealen 
Temperatur.

Der Türrahmen und das Gitter sind 
aus massivem Holz. Die Glaswände 
sind mit Isolierdoppelverglasung mit 
niedriger Strahlungskraft.

Kühlung mit Alu-Plattenverdampfer 
“roll bond”. Die belüfteten Modelle 
sind mit einem innerem Ventilator zur 
Einstellung einer einzigen Temperatur 
ausgerüstet.

Digitale Steuerungen mit 
Thermometer-Thermostat zur richtiger 
Einstellung und Ablesung der 
Umgebungstemperatur.

HöhenverstellbareFüße.

CALIFORNIA SILENT

AICRCAVSLIMSIL

AICRCAVSIL

AICRCAVCOLDSIL

AICRCAV/SD
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Les modèles de la CALIFORNIA SILENT 
LINE expriment notre recherche qui 
vise à une constante amélioration de 
nos produits; ils se caractérisent par 
un niveau de bruit très bas et donc 
contribuent à un agrèable accueil des 
clients dans la salle à manger.

Conçus et réalisés pour l’exposition 
et la vente des vins bouchés rouges, 
rosés, blancs, bruts, les modèles de 
cette ligne sont la solution meilleure 
pour servir les vins à la température 
idéale.

Le cadre de la porte ainsi que la 
grille sont en bois massif. Les vitres 
sont à double vitrage isolant à basse 
émissivité.

Réfrigération avec évaporateur “roll 
bond” en plaque d’aluminium. Les 
modèles ventilés sont munis d’un 
ventilateur intérieur pour régler une 
seule température ambiante.

Commandes numériques pourvues de 
thermomètrethermostat afin de régler 
et lire correctement la température 
ambiante. 

La base est pourvue de petits pieds 
réglables.

Esta línea bien representa nuestra 
continua búsqueda para mejorar los 
productos. La característica de la línea 
CALIFORNIA SILENT es la de producir 
un muy bajo nivel de ruido permitiendo 
una acogida más confortable de la 
clientela en el comedor.

Los modelos de esta gama han 
sido pensados y realizados para 
la exposición y la venta de vino 
tinto, rosado y blanco en botella y 
representan la mejor solución para el 
servicio de vinos en una temperatura 
ideal.

El marco de la puerta y la rejilla son 
de madera maciza. Los vidrios son 
de cristales dobles aislantes de baja 
emisividad.

La refrigeración se efectúa con 
evaporador “roll bond” de placa de 
aluminio. Los modelos ventilados 
tienen ventilador interno para mantener 
una temperatura uniforme en la 
cámara.

Los mandos digitales del termómetro 
y del termóstato permiten una 
correcta regulación y la lectura de la 
temperatura en cámara.

La base tiene pies regulables.

Grezzo
Unpainted 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado

G

Rovere chiaro
Pale Oak
Eiche hell
Rouvre clair
Roble claro

C
Noce scuro
Dark Walnut
Nussbaum dunkel
Noyer Foncé
Nogal oscuro
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AICRCAVSSIL

AICRCAVSIL/BR AICRCAVCRI
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• Struttura con pannelli isolanti, 
laminato all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss.
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natural.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A).
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

OPTIONAL Euro
      ACPVCAL75535 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 117,00

      MO1443Q010 Griglia cromata Chromium-plated rack 56,00

      ACALVCL/B Alveare in legno Horizontal bottle rack 560,00

      V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

CALIFORNIA SILENT
CALIFORNIA SILENT
A1CRCAVSIL Euro 3.027,00

82,5 x 46 x 204 (h) cm 120 +4/+12

CALIFORNIA SILENT VT
A1CRCAVVENSIL Euro 3.153,00

82,5 x 46 x 204 (h) cm 120 +5

1 2

1
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• Mobile non refrigerato per la con-
servazione a temperatura ambiente.

• Struttura con pannelli isolanti, 
laminato all’esterno.

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera. 

• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro, grezzo. 

• Unrefrigerated cabinet for storage at 
ambient temperature.

• Structure with insulated dark 
walnut-coloured laminated panels.

• Solid wood door frame, glass bay. 
• Door lock and internal lighting. 

Colours: dark walnut, pale oak, raw.

• Nicht gekühltes Möbelstück zur 
Konservierung bei Raumtemperatur.

• Der Türrahmen und das Gitter sind 
aus massivem Holz. 

• Die Glaswände sind mit 
Isolierdoppelverglasung mit niedriger 
Strahlungskraft.

• Mit in der Höhe verstellbaren 
Füssen.

• Verfügbare Farben: dunkles 
Nussholz, helles Eichenholz, natur. 

• Meuble non réfrigéré pour la con-
servation à température ambiante.

• Le cadre de la porte ainsi que la 
grille sont en bois massif.

• Les vitres sont à double vitrage 
isolant à basse émissivité.

• La base est pourvue de petits pieds 
réglables.

• Couleurs disponibles: noyer foncé, 
chêne clair, naturel. 

• Mueble no refrigerado para conser-
vación a temperatura ambiente.

• El marco de la puerta y la rejilla son 
de madera maciza.

• Los vidrios son de cristales dobles 
aislantes de baja emisividad.

• La base tiene pies regulables.
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro, rústico.

OPTIONAL Euro

V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

CALIFORNIA DRY
CALIFORNIA DRY - NEUTRAL
A1CRCAVDRYSIL Euro 2.382,00

82,5 x 46 x 204 (h) cm 160 -

11
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• Struttura con pannelli isolanti, 
laminato all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Alveare realizzato in legno e metallo  
per il deposito di 89 bottiglie in 
orizzontale.

• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Wood and steel unit for horizontal 
storage of 89 bottles.

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Aufbewahrungsvorrichtung aus 
Holz und Stahl für 89 Flaschen in 
horizontaler Richtung.

• Innere Beleuchtung und Türschloss.
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Élément en bois et acier pour le 
dépôt de 89 bouteilles en position 
horizontale.

• Éclairage et serrure.
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas. 

• Elemento en madera y acero para 
colocar 89 botellas en horizontal.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta.

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural. 

OPTIONAL Euro

V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

CALIFORNIA COLD SILENT
CALIFORNIA COLD SILENT
A1CRCAVCOLDSIL Euro 3.557,00

82,5 x 46 x 204(h) cm 77 + 12 +4/+12

CALIFORNIA COLD SILENT VT
A1CRCAVCOLDVTSIL Euro 3.682,00

82,5 x 46 x 204(h) cm 77 + 12 +5
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OPTIONAL Euro
      AC58440010 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 105,00

      MO5843Q010   Griglia cromata Chromium-plated rack 38,00

      GA4300Q010 Alveare in legno Horizontal bottle rack 476,00

      V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

• Struttura con pannelli isolanti, 
laminato all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss. 
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas. 

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

CALIFORNIA SLIM SILENT

1

1

2

CALIFORNIA SLIM
A1CRCAVSLIMSIL Euro 2.464,00

59 x 46 x 204(h) cm 72 +4/+12

CALIFORNIA SLIM VT
A1CRCAVSLIMVTSIL Euro 2.595,00

59 x 46 x 204(h) cm 72 +5
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50 mm

• Struttura con pannelli isolanti, 
laminato all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting.
• Noise level: 41,4 dB(A). 
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss.
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure.
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A).  
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta.

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A). 
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

SUPER CALIFORNIA SILENT

OPTIONAL Euro
      AC15443431 Ripiano in cristallo temperato (solo settore vini rossi) Tempered glass shelf  (red wines side only) 86,00

      ACPVCAL75535 Ripiano in cristallo temperato (solo settore vini bianchi) Tempered glass shelf  (white wines side only) 117,00

      MO1443Q010 Griglia cromata (solo settore vini bianchi) Chromium-plated rack (white wines side only) 56,00

      ACALVCL/B Alveare in legno (solo settore vini bianchi) Horizontal bottle rack (white wines side only) 560,00

      V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

SUPER CALIFORNIA SILENT
A1CRCAVSSIL Euro 4.415,00

117 x 46 x 204 (h) cm 120 + 36 +4/+12 (B)
+14/+20 (R)
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OPTIONAL Euro
      AC43445329 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 98,00

      MO5843Q010 Griglia cromata Chromium-plated rack 38,00

      GA4300Q010 Alveare in legno  (solo settore vini bianchi) Horizontal bottle rack (white wines side only) 476,00

      V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

• Struttura con pannelli isolanti, 
laminato all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss.
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

CALIFORNIA B&R / R&R  SILENT
CALIFORNIA Blanc & Rouge SILENT
A1CRCAVSIL/BR Euro 4.562,00

117 x 46 x 204 (h) cm 72 + 72 +4/+12 (B)
+14/+20 (R)

CALIFORNIA Rouge & Rouge SILENT
A1CRCAVSIL/RR Euro 4.562,00

117 x 46 x 204(h) cm 72 + 72 +14/+20 (R)
+14/+20 (R)
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1

• Struttura con pannelli isolanti, 
laminato all’esterno. 

• Doppia porta scorrevole con cornice 
in legno massiccio e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Sliding  double door with solid wood 
frame and double-glazing. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting.
• Noise level: 41,4 dB(A). 
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Doppelte schiebetür mit Massivhol-
zrahmen und Doppelverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss.
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Double porte coulissante  avec en-

cadrement en bois massif et double 
vitrage isolant à basse émissivité. 

• Réfrigération statique, régulation 
digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A).
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Double portezuela corrediza con 
marco en madera maciza y cristales 
dobles.

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

CALIFORNIA Sliding Doors SILENT
CALIFORNIA SLIDING DOORS SILENT
A1CRCAV/SD Euro 3.890,00

95 x 52 x 204 (h) cm 132 +4/+12

OPTIONAL Euro
      AC76440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 142,00

V10001 Colori RAL RAL colors 530,00
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• Mobile in legno neutro di 
servizio per bicchieri da disporre 
ai lati della cantine.

• Con Ripiani in vetro. 
• Crea un passaggio gradevole tra 

la cantina e la parete. 

• Ambient wooden service cabinet 
for glasses, for installation 
beside the wine cellar. 

• With glass shelves. 
• Creates an attractive transition 

between the wine cellar and the 
wall. 

• Möbelstück aus neutralem Holz 
für Gläserservice zur Aufstellung 
an den Seiten der Weinkeller. 

• Glas-Ablageflächen. 
• Stellt einen angenehmen 

Durchlass zwischen Weinkeller 
und Wand dar. 

RICAMBI / SPARE PARTS

AC59420010 Antina vetro Glass door 177,00

AC59440010 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 105,00

• Meuble de service pour verres, 
en bois neutre, à placer aux 
côtés de la cave à vin. 

• Clayettes en verre. 
• Il crée un passage harmonieux 

entre la cave à vin et le mur. 

• Mueble de madera neutra de 
servicio para vasos a colocar 
en los costados del armario 
bodega. 

• Con estantes de cristal. 
• Crea un paso agradable entre el 

armario bodega y la pared. 

• Mobile  il legno neutro di 
servizio per bicchieri da disporre 
ai lati della cantine. 

• Ripiani in vetro, portina 
trasparente alla base. 

• Crea  un passaggio gradevole 
tra la cantina e la parete. 

• Ambient wooden service cabinet 
for glasses, for installation 
beside the wine cellar. 

• Glass shelves, transparent door 
in base. 

• Creates an attractive transition 
between the wine cellar and the 
wall. 

• Möbelstück aus neutralem Holz 
für Gläserservice zur Aufstellung 
an den Seiten der Weinkeller. 

• Glas-Ablageflächen, kleine 
durchsichtige Tür. 

• Stellt einen angenehmen 
Durchlass zwischen Weinkeller 
und Wand dar. 

OPTIONAL

V10001 Colori RAL RAL colors 93,00

• Meuble de service pour verres, 
en bois neutre, à placer aux 
côtés de la cave à vin. 

• Clayettes en verre, porte 
transparente à la base. 

• Il crée un passage harmonieux 
entre la cave à vin et le mur. 

• Mueble de madera neutra de 
servicio para vasos a colocar en los 
costados de los armarios bodega. 

• Estantes de cristal, portezuela 
transparente en la base. 

• Crea un paso agradable entre el 
armario bodega y la pared. 

CRISTAL ANGOLO
CALIFORNIA 
CRISTAL
A1CRCAVCRISIL

Euro 1.880,00

 40 x 42 x 202 (h) cm

ANGOLO 
TERMINALE 
DX
A1TERMINALESILDX

Euro 967,00

15

26 x 42 x 202 (h) cm

ANGOLO 
TERMINALE 
SX
A1TERMINALESILSX

Euro 967,00

15

26 x 42 x 202 (h) cm

1�
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* color: C, S, G

* color: C, S, G

Mobile in legno per la conservazione 
a temperatura ambiente in verticale e 
orizzontale su crociera. 
Colori disponibili: noce scuro, rovere 
chiaro,  grezzo.  

Wooden cabinet for room temperature 
storage of bottles, vertical or horizontal 
on racks. 
Colours available: dark walnut, light 
oak, natural.

Holzmöbelstück zur Konservierung 
bei Raumtemperatur, horizontal und 
vertikal auf Sprossen. 
Verfügbare Farben: dunkles Nussholz, 
helles Eichenholz, natur. 

Meuble en bois pour la conservation 
de bouteilles à température ambiante, 
en position verticale et horizontale 
sur râtelier. 
Couleurs disponibles : noyer foncé, 
chêne clair, naturel.

Mueble de madera para la conser-
vación a temperatura ambiente en 
vertical y horizontal en cruceta. 
Colores disponibles: nogal oscuro, roble 
claro, rústico.

OPTIONAL Euro

V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

RASTRELLIERA

AIRASTRE/S

GA2711S010

RASTRELLIERA
A1RASTRE/* Euro 876,00

56 x 42 x 201.5(h) cm 100

CROCIERA
GA2711*010 Euro 140,00

50 x 37 x 50 (h) cm 20

1�
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Elemento in legno e acciaio per il 
deposito di 65 bottiglie in orizzontale

Wood and steel unit for horizontal 
storage of 65 bottles.

Aufbewahrungsvorrichtung aus 
Holz und Stahl für 65 Flaschen in 
horizontaler Richtung.

Élément en bois et acier pour le 
dépôt de 65 bouteilles en position 
horizontale.

Elemento en madera y acero para 
colocar 65 botellas en horizontal.

WINESTOCK
WINESTOCK
A1WINESTOCK/G Euro 464,00

52 x 30 x148.5 (h) cm 65

pag. II
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50 mm

Un tris per soddisfare una 
grande esigenza espositiva 
di vini bianchi,di rossi ,di 
grappe nonché dei bicchieri 
in cristallo più elegantiper la 
degustazione.

Il nuovo trittico si articola 
in diverse varianti: i due 
moduli refrigeranti possono 
essere per vini bianchi e 
per vini rossi , il sistema 
di refrigerazione statico o 
ventilato.

A three-in-one set for 
displaying large amounts 
of white and red wines and 
liqueurs, as well as elegant 
crystal glasses for tasting.

The new Trittico is available 
in an assortment of variants: 
the two refrigerated modules 
can be used for white and 
red wines, with static or fan-
assisted refrigeration system.

Ein Trio für große 
Anforderungen zur 
Ausstellung von Weiß- und 
Rotweinen, Schnäpsen 
sowie eleganten 
Kristallgläsern zur 
Verkostung.

Das neue Trittico ist in 
verschiedenen Varianten 
erhältlich: die zwei 
Kühlfächer können für Weiß- 
oder Rotweine verwendet 
werden, das Kühlsystem ist 
statisch oder mit Belüftung.

Cave à vin composé de trois 
meubles pour l’exposition 
de vins blancs, vins rouges, 
liqueurs ainsi que le 
rangement des verres en 
cristal les plus élégants pour 
la dégustation.

Ce nouveau «triptyque» 
est présenté en différentes 
versions : les deux modules 
réfrigérants peuvent être 
pour vins blancs et pour 
vins rouges, le système de 
réfrigération statique ou 
ventilé.

TRITTICO SILENT
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• Struttura con pannelli isolanti, 
laminato all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting.
• Noise level: 41,4 dB(A). 
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedeneN 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss.
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A).
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

Un tríptico para satisfacer 
grandes requerimientos 
expositivos de vinos blancos 
y tintos y de aguardientes y 
grapas, así como de copas 
de cristal más elegantes 
para la degustación.

Este nuevo tríptico puede 
presentarse en diferentes 
variantes: los dos módulos 
refrigerantes pueden 
destinarse a vinos blancos 
y tintos, con el sistema 
de refrigeración estático o 
ventilado.

2

TRITTICO  B-N-B
A1TRITBNBSIL Euro 6.944,00

177 x 46 x 204 (h) cm 72 + 72 +4/+12 (B) - +4/+12 (B) 

TRITTICO  R-N-R
A1TRITRNRSIL Euro 6.944,00

177 x 46 x 204 (h) cm 72 + 72 +14/+20 (R) - +14/+20 (R)

TRITTICO  B-N-R
A1TRITBNRSIL Euro 6.944,00

177 x 46 x 204 (h) cm 72 + 72 +4/+12 (B) - +14/+20 (R)

TRITTICO  VB-N-VR
A1TRITVBNVRSIL Euro 7.169,00

177 x 46 x 204(h) cm 72 + 72 +5 (B) - +15 (R)

TRITTICO  VB-N-R
A1TRITVBNRSIL Euro 7.059,00

177 x 46 x 204(h) cm 72 + 72 +5 (B) - +14/+20 (R)

TRITTICO  VB-N-B
A1TRITVBNBSIL Euro 7.059,00

177 x 46 x 204(h) cm 72 + 72 +5 (B) - +4/+12 (B)

OPTIONAL Euro
      AC58440010 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 105,00

      MO5843Q010 Griglia cromata Chromium-plated rack 38,00

      GA4300Q010 Alveare in legno  (solo settore vini bianchi) Horizontal bottle rack (white wines side only) 476,00

      V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

1

1

2

1
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Studiati e realizzati per l’esposizione 
e la vendita del vino rosso - rosato 
-bianco - brut in bottiglia, questi 
mobili, unici nel loro genere, sono 
adatti per la ristorazione ed ovunque 
si voglia servire del vino alla “giusta 
temperatura”.

Le porte e la griglia sono in legno 
massiccio. 

Le vetrate sono in vetrocamera isolante. 
Refrigerazione con evaporatore in 
piastra di alluminio “roll bond” su tutta 
la parte di fondo. 

Base con piedini regolabili. 

Designed and realized for the display 
and sale of wine: red - rosé - white 
- brut in bottles, this display unit 
- unique of its kind - is particulary 
suitable for catering and every time 
wine is to be served at its right 
temperature. 

Door and lower grate are made of solid 
wood.

Isolating glassdoor with brass insert.

Refrigeration through “roll-bond” 
aluminium plate evaporator on the 
entire back side. 

Base with adjustable feet.

Dient zur Ausstellung und zum Verkauf 
von Flaschenweinen: Rotwein - Rosé 
- Weisswein und Brut. Das in seiner 
Art einzigartige Möbel eignet sich 
besonders für die  Gastronomie und 
überall dort, wo serviert werden soll. 

Tür und unterer Möbelteil sind aus 
massivem Holz.

Isolierende Doppelglasscheibe mit 
eleganten Messinggestänge.

Kühlung mittels eines im hinteren 
Möbelteil befestigten und aus einer 
Alurolldondplatte bestehenden 
Verdampfers. 

Höhenverstellbare Füße. 

MADIA
��



Noce scuro
Dark Walnut
Nussbaum dunkel
Noyer Foncé
Nogal oscuro
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Conçu et réalisé pour l’exposition et la 
vente de vin: rouge - rosé - blanc - brut 
en bouteilles, ce meuble, unique en 
son genre, est particulièrement indiqué 
dans les restaurants et d’une manière 
générale partout où l’on désire servir le 
vin à la “bonne température”.

Les portes et la grille sont en verre 
athermique isolant avec des garnitures 
en laiton. 

Réfrigération avec évaporateur en 
plaque d’aluminium “roll bond” sur le 
fond.

Base à pieds reglables.

Diseñados y fabricados especialmente 
para la venta de vino embotellado: 
tinto - rosado - blanco - cava, estos 
muebles únicos en su género, estan 
particularmente adaptados para la 
restauración y en general para todas 
las ocasiones en que se desea servir el 
vino a su “justa temperatura”.

Las puertas y rejillas són de madera 
maciza. 

Los cristales són con cámara aislante 
con guarniciones en latón. 

La refrigeración está basada en un 
evaporador estático “roll bond” situado 
en la pared del fondo. 

Base con piés regulables. 

��
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OPTIONAL

      AC54440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 105,00

      V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

• Struttura con pannelli isolanti, lami-
nato colore noce scuro all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e porta con serratura. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss.
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

MADIA
MADIA
A1MADIA Euro 3.530,00

117 x 59,5 x 111,5 (h) cm 48 + 48 +4/+8 (B) +14/+18 (R)

1

1
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OPTIONAL

      AC54440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 105,00

      V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

• Struttura con pannelli isolanti, lami-
nato colore noce scuro all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e porta con serratura. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss. 
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas. 

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

MADIA STYLE
MADIA STYLE
A1MADIA STYLE Euro 4.284,00

117 x 59,5 x 154,5 (h) cm 48 + 48 +4/+8 (B) +14/+18 (R)

1

1
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MADIA ARTE

1170 1170 1170 1170595 595 595 595

11
15 14

20

15
45

20
30

+8

+4

+18

+14

+8

+4

+18

+14

+8

+4

+18

+14

+8

+4

+18

+14

50 mm 50 mm

1170 1170 1170 1170595 595 595 595

11
15 14

20

15
45

20
30

+8

+4

+18

+14

+8

+4

+18

+14

+8

+4

+18

+14

+8

+4

+18

+14

50 mm 50 mm

1

1170 1170 1170 1170595 595 595 595

11
15 14

20

15
45

20
30

+8

+4

+18

+14

+8

+4

+18

+14

+8

+4

+18

+14

+8

+4

+18

+14

50 mm 50 mm

• Struttura con pannelli isolanti, lami-
nato colore noce scuro all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e porta con serratura. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss. 
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas. 

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

OPTIONAL

      AC54440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 105,00

      V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

MADIA ARTE
A1MADIAARTE Euro 4.284,00

117 x 59,5 x 142 (h) cm 48 + 48 +4/+8 (B) +14/+18 (R)

1
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MADIA CRISTAL
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• Struttura con pannelli isolanti, lami-
nato colore noce scuro all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio 
e vetrocamera.

• Raffreddamento statico con controllo 
termostatico, n° 4 livelli di appoggio 
a temperature differenziate.

• Illuminazione e porta con serratura. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere 

chiaro e grezzo.

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with glass 
bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus 
massivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digitalkon-
trolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und Türschloss.
• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con doble 
cristal. 

• Refrigeración estática, control digital, 
4 niveles de apoyo con temperaturas 
diversas. 

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

OPTIONAL

      AC54440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 105,00

      V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

MADIA CRISTAL
A1MADIACRI Euro 4.879,00

117 x 59,5 x 203 (h) cm 48 + 48 +4/+8 (B) +14/+18 (R)

1
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• Mobile Banco Bar in legno per 
la somministrazione di bevande 
completo di pozzetto refrigerato per 
vini bianchi e di ripiano superiore 
per bottiglie. 

• Colori disponibili: noce scuro, rovere 
chiaro e grezzo. 

• Wooden bar counter cabinet for 
serving drinks, complete with 
refrigerated well for white wines and 
upper bottle shelf. 

• Colours available: dark walnut, light 
oak and natural. 

• Thekenschrank zum Ausschank 
von Getränken mit Kühlschacht für 
Weißweine und höher stehender 
Ablagefläche für Flaschen. 

• Verfügbare Farben: dunkles 
Nussholz, helles Eichenholz und 
natur.  

• Meuble-bar en bois pour servir les 
boissons, avec emplacement réfri-
géré pour les vins blancs et étagère 
supérieure pour les bouteilles. 

• Couleurs disponibles : noyer foncé, 
chêne clair et naturel. 

• Mueble Mostrador Bar de madera 
para el suministro de bebidas, 
con pocillo refrigerado para vinos 
blancos y estante superior para 
botellas. 

• Colores disponibles: nogal oscuro, 
roble claro y rústico. 

OPTIONAL

V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

WINE BAR

Noce scuro
Dark Walnut
Nussbaum dunkel
Noyer Foncé
Nogal oscuro

Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Wengé

WINE BAR
A1WINEBAR Euro 3.551,00

155 x 86 x 199 (h) cm - -

WINE BAR RF
A1WINEBARPO Euro 3.988,00

155 x 86 x 199 (h) cm 8 + 4 + 8

�0

pag. II



Ciliegio
Cherry
Kirsch
Chêne clair
Cerezo

Noce scuro
Dark walnut
Dunkelnußbaum
Noyer Foncé
Nogal oscuro
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• Dimensioni compatte per la 

massima funzionalità.
• Disponibile nella versione neutra o 

con refrigeratore bottiglie, il Wine 
Trolley Enofrigo è la soluzione ideale 
per il servizio al tavolo dei vini più 
pregiati.

• L’eleganza della struttura in legno 
massiccio color noce scuro abbinata 
alla robustezza dei tubolari in acciaio 
inox, il cassetto estraibile abbinato al 
posizionamento su ruote piroettanti, 
fanno del Wine Trolley l’articolo più 
esclusivo per la mescita e servizio 
del vino al bicchiere.

• Il cilindro in plexiglass e l’evapora-
tore verniciato bianco consentono 
l’esposizione alla giusta temperatura 
fino ad 8 bottiglie di vini bianchi. 
Il Wine Trolley dedica inoltre uno 
spazio neutro per il servizio a 
temperatura ambiente dei vini rossi 
più corposi.

• Compact dimensions with maximum 
functionality.

• The Enofrigo Wine Trolley is the 
ideal solution for the table service 
of the most prestigious wines. It is 
available in the neutral version or 
with the refrigerated bottle-holder.

• The elegance of the structure in 
dark walnut-coloured solid wood 
combined with the solidity of the 
tubular handles, the extractable 
drawer and the fitting onto revolving 
wheels, make the Wine Trolley the 
most exclusive item for the pouring 
and serving of wine by the glass.

• The Plexiglas cylinder and the white-
coloured evaporator consent for up to 
8 bottles of white wine to be stored 
and served at the ideal temperature.

• Furthermore the wine trolley 
includes a neutral space for the 
serving, at room temperature, of the 
more full-bodied red wines.

• Kompakte Dimensionen für die grösste 
Funktionsfähigkeit. 

• Enofrigo Wine Trolley, in neutraler 
Ausführung oder mit Flaschenkühler 
vorhanden, ist die ideale Lösung für 
Tischbedienung der wertvolleren 
Weine.

• Dank der Eleganz seiner nussbaumfar-
bigen Struktur aus Massivholz, die 
Stärke seiner röhrenförmigen Handgriffe 
aus rostfreiem Stahl wie auch seiner 
ausziehbaren Schublade und leichten 
Drehrädern, ist Wine Trolley der 
exclusivste Artikel zum Einschenken 
und zur Servierung des Weins im Glas.

• Der Zylinder aus Plexiglas und der in 
weiss lackierte Verdampfer erlauben 
zu 8 Flaschen Weisswein bei richtiger 
Temperatur zu halten und servieren.

• Ausserdem ist Wine Trolley mit 
einem neutralen Platz versehen, 
der für die Servierung der volleren 
Rotweine bei Raumtemperatur 
verwendet ist. 

• Des dimensions compactes pour une 
excellente fonctionnalité

• Disponible dans la variante neutre 
ou avec réfrigérateur pour bouteilles, 
wine trolley Enofrigo est la solution 
idéale pour le service à table des 
vins de la meilleure qualité.

• Grâce à l’élégance de sa structure 
en bois massif couleur noyer 
foncé jointe à la robustesse de ses 
grosses poignées tubulaires en acier 
inoxydable, à son tiroir extractible 
ainsi qu’au positionnement sur des 
roues pivotantes, wine trolley est 
l’article le plus exclusif pour verser et 
servir le vin au verre.

• Il est pourvu d’un cylindre en plexi-
glass et d’un évaporateur verni en 
blanc qui permettent de conserver 
et de servir à la juste température 
jusqu’à 8 bouteilles de vin blanc. 

• Wine Trolley est en outre muni d’un espace 
neutre pour servir à température ambiante 
les vins rouges, qui sont plus corsés.

• Dimensiones compactas para la 
máxima funcionalidad.

• Disponible en la versión neutral o 
con refrigerador para botellas, el 
mueble wine trolley Enofrigo repre-
senta la solución ideal para servir a 
la mesa los vinos más preciados.

• Gracias a la elegancia de la 
estructura de madera masiza color 
nogal oscuros junto con la robustez 
de los manillones tubulares de acero 
inoxidable, el cajón extraíble y la 
colocación sobre ruedas giratorias, 
wine trolley es el artículo más 
exclusivo para verter y servir el vino 
en el vaso.

• El cilindro de plexiglás y el 
evaporador de color blanco permiten 
mantener a temperatura adecuada 
hasta 8 botellas de vinos blancos.

• En el mueble wine trolley hay 
también un espacio neutral para 
conservar a temperatura ambiente 
los vinos tintos con cuerpo.

OPTIONAL

V10001 Colori RAL RAL colors 530,00

TROLLEY WINE

Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Wengé

AITROLLEYW

A1TROLLEY

TROLLEY WINE REFRIGERATO
A1TROLLEYW Euro 2.206,00

131 x 49,5 x 108 (h) cm 7 (R) + 8 (B) +5 / Ambiente

TROLLEY WINE  NEUTRO
A1TROLLEY Euro 1.876,00

131 x 49,5 x 91 (h) cm 7 (R) -

�1

pag. II


